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SHOWER MOUNT HAND SHOWER 

REGADERA MANUAL EN LA REGADERA

D’INSTALLATION DU PORTE-DOUCHE

1-800-345-DELTA (3358)
www.deltafaucet.com/service-parts?

1/8˝
3 mm

Model Number: ____________________
Número del modelo
Numéro de modèle

 

!
Failure to read these instructions prior to installation may result in personal 
injury, property damage, or product failure. Manufacturer assumes no 
responsibility for product failure due to improper installation.

CAUTION
Read all instructions prior to installation.

 

L’omission de lire les présentes instructions avant l’installation peut 
entraîner des blessures, des dommages matériels ou le bris du produit. Le 
fabricant se dégage de toute responsabilité à l’égard d’un bris du produit 
causé par une mauvaise installation.

AVERTISSEMENT!
Veuillez lire toutes les instructions avant l’installation. 

!
El no leer estas instrucciones de instalación puede resultar en lesiones 
personales, daños a la propiedad, o falla en el funcionamiento del producto. 
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por la falla del producto 
debido a una instalación incorrecta.

ADVERTENCIA
Lea todas las instrucciones antes de hacer la instalación.

To reference replacement parts and access additional 
technical documents and product info,
visit www.deltafaucet.com

Para referencia sobre las piezas de repuesto y acceder 
a documentos técnicos adicionales e información del 
producto, visite www.deltafaucet.com 

Pour obtenir la référence des pièces de rechange ainsi 
que pour avoir accès à d’autres documents techniques et 
renseignements sur le produit, allez à www.deltafaucet.com

Register Online
Regístrese en línea
S’enregistrer en ligne
www.deltafaucet.com/registerme
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Apply Plumber tape (not supplied) to threaded ends of 
1/2" (13 mm) pipe nipple (not supplied) and thread 
into supply elbow so that nipple extends past the 
finished wall no more than 3/16" (4.8 mm) and no less 
than 1/16" (1.6 mm). Place the supplied installation 
gasket (1) behind the supply elbow (2). Screw the 
supply elbow onto the nipple making sure that the 
supply elbow outlet is in a downward facing position. 

Aplique cinta para plomero (no proporcionado) a las 
puntas roscadas de la entrerrosca de tubo de hierro 
de 1/2" (13 mm) (no proporcionado) y enrósquelo 
en el codo del tubo vertical de suministro de manera 
que la entrerrosca no atraviese la pared acabada 
más de 3/16" (4.8 mm) y no menos de 1/16" (1.6 
mm). Coloque el empaque (1), para la instalación, 
que se incluye detrás del codo (2). Instale el codo 
de suministro en la entrer rosca asegurándose que 
la salida del codo esté colocada de frente hacia 
abajo. 

Appliquez du ruban de plomberie (non fourni) sur 
les filetages du manchon fileté en fer de 1/2 po (13 
mm) (non fourni) et vissez le manchon dans le 
coude du tuyau vertical d’alimentation de la douche 
de sorte qu’il présente une saillie d’au plus 3/16 po 
(4.8 mm) et d’au moins 1/16 po (1.6 mm) par 
rapport à la paroi finie. Placez le joint (1) fourni 
pour l’installation derrière le coude (2). Vissez le 
coude d’alimentation sur le mamelon. 
La sortie du coude doit être orientée vers le bas. 
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PLACEMENT OF THE SLIDE BAR
Select a convenient height to place the shower rail based 
on your personal needs. Be sure to leave enough slack 
for the hose of the hand shower to operate freely when 
the hand shower is placed in the extreme up or down po-
sitions. NOTE: If possible it is recommended that the 
slide bar brackets be secured into the wall studs. For 
ceramic tile  installation, drill holes in grout if possible.

Apply plumber tape (not supplied) to threaded ends 
of 1/2” (13 mm) iron pipe nipple (not supplied) and 
thread into supply elbow so that nipple extends 
past the finished wall no more than 1/2" (13 mm) 
and no less than 1/4" (6 mm). Place the supplied 
installation gasket (1) behind the supply elbow (2). 
Thread the supplied installation tool onto the base 
of the supply elbow; then, using it for additional 
leverage (fits a 1/4 inch Allen wrench) screw the 
supply elbow onto the nipple making sure that the 
supply elbow outlet is in a downward facing posi-
tion. Unthread install tool when finished.

Aplique cinta plomero (no proporcionado) a las pun-
tas roscadas de la entrerrosca de tubo de hierro de 
1/2” (13 mm) (no proporcionado) y enrósquelo en 
el codo del tubo vertical de suministro de manera 
que la  entrerrosca no atraviese la pared acabada 
más de 1/2” (13 mm) y no menos de 1/4” (6 mm). 
Coloque el empaque (1), para la instalación, que se 
incluye detrás del codo (2). Enrosque la herramienta  
para la instalación que se incluye en la base del 
codo; luego, usándola para obtener apalancamiento 
adicional (puede usar una llave Allen de 1/4 pulgada) 
atornille el codo de suministro en la entrer rosca 
asegurándose que la salida del codo esté colocada 
de frente hacia abajo. Cuando termine, destornille la 
herramienta de instalación.

Appliquez du ruban de plomberie (non fourni) sur les 
filetages du manchon fileté en fer de 1/2 po (13 mm) 
(non fourni) et vissez le manchon dans le coude du 
tuyau vertical d’alimentation de la douche de sorte qu’il 
présente une saillie d’au plus 1/2 po (13 mm) et d’au 
moins 1/4 po (6 mm) par rapport à la paroi finie. Placez 
le joint (1) fourni pour l’installation derrière le coude 
(2). Vissez l’outil d’installation fourni sur la base du 
coude; puis, en l’utilisant pour accroître l’effet de levier 
(il s’adapte à une vis Allen 1/4 po), vissez le coude 
d’alimentation sur le mamelon. La sortie du coude doit 
être orientée vers le bas. Dévissez l’outil d’installation 
après avoir terminé.

A. B.

COLOCACIÓN DE LA BARRA DESLIZABLE
Elija una altura conveniente para colocar la barra de 
su regadera basada en sus necesidades personales. 
Asegúrese dejar suficiente soltura para que la manguera 
de la regadera manual funcione libremente cuando la 
regadera manual está en las posiciones extremamente 
altas o bajas. NOTA: Si es posible, se recomienda que 
los soportes de la barra con el mecanismo para desli-
zar la regadera de mano estén fijos en los pernos de 
la pared. En instalacio nes en las losas de cerámica, 
taladre los agujeros en el enlechado si es posible.

PLACEMENT OF THE SLIDE BAR
Placez la glissière de douche à une hauteur qui convient 
à vos besoins. Laissez suffisamment de mou dans le 
flexible de la douche à main pour que celle-ci puisse 
fonctionner librement alors qu’elle se trouve relevée 
ou abaissée au maximum. NOTE: Dans la mesure 
du possible, fixez les supports de la coulisse aux 
montants. Si vous montez les supports sur des carreaux 
de céramique, percez les trous dans le coulis dans la 
mesure du possible.

2

1

Minimum diameter for hole is 1” (25 mm) with a maximum of 1 1/2” (38 mm).
CAUTION: To avoid damage to the supply elbow or hose finish during installation, wrap with 
a cloth or tape and use only a smooth-jawed wrench. DO NOT OVERTIGHTEN 
CONNECTIONS.

1/4" 
(6 mm)

SUPPLY ELBOW INSTALLATION

INSTALACIÓN DEL TUBO ENCODADO PARA EL SUMINISTRO DE AGUA
El diámetro mínimo para el agujero es 1" (25 mm) y un máximo de 1 1/2" (38 mm).
ADVERTENCIA: Para prevenir daño al codo de abastecimiento o al acabado de la manguera 
durante la instalación, envuelva con un trapo o cinta y use solamente una llave de tuercas de 
mordaza lisa. NO APRIETE DEMASIADO LAS CONEXIONES.

B.
A.

A.

A.

B.

B.

INSTALLATION DU COUDE D’ALIMENTATION
L’orifice doit avoir un diamètre d’un moins 1 po (25 mm) et d’au plus 1 1/2 po (38 mm). 
ATTENTION – Pour éviter d’abîmer le fini du coude d’alimentation ou du tuyau souple pendant 
l’installation, enrobez-les d’un chiffon ou de ruban adhésif ou utilisez une clé aux mors lisses. 
PRENEZ GARDE DE TROP SERRER LES RACCORDS.

2

1

1/8"
(4 mm)
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Select wall position for wall bar or wall mount bracket based on family’s needs. NOTE: Locate so there will be slack in the hose when hand 
shower is in extreme up or down position. Follow the mounting instructions for your specific model.

Elija la posición en la pared para la barra de pared basada en las necesidades de su familia. NOTA: Ubíquela de manera que tenga la 
manguera algo floja cuando use la regadera manual, en la posición extrema hacia arriba o hacia abajo.

Choisissez un endroit sur le mur qui convient aux besoins de votre famille. NOTE : Laissez sufsamment de jeu au tuyau de sorte que la 
douche à main puisse atteindre les points inférieur et supérieur extrêmes librement.

3  Slide Bar 
 Barra deslizable
 Coulisse

SLIDE BAR INSTALLATION
Locate stud for secure mounting. Secure brackets (1) on wall with screws (2). Use anchors (3) only if required. Note: For ceramic tile installation drill holes 
in grout (if possible) and insert anchors. For fiberglass/acrylic surfaces use toggle bolts (not included). Place wall bar assembly onto brackets and tighten set 
screws (4).

Locate stud for secure mounting. Secure brackets (1) on wall with screws (2). Use anchors (3) only if required. Note: For ceramic tile installation drill holes in 
grout (if possible) and insert anchors. For fiberglass/acrylic surfaces use toggle bolts (not included). Remove caps (4) from both ends of the bar (5). Slide bar 
(5) into mount (6) and align the hole located in the side of the bar with the hole in the back of the mount. Install screw (7) through the hole in back of mount (6) and 
into the hole in the side of the bar (5). Repeat on the other end of the bar. Place wall bar assembly onto brackets and tighten set screws (8). 

INSTALACIÓN DE LA BARRA DESLIZABLE
Encuentre el entramado para obtener un montaje seguro. Fije los soportes (1) en la pared con tornillos (2). Use las anclas (3) sólo si es necesario. Nota: Para 
los agujeros en losa/cerámica, perfore los agujeros en la lechada de cemento (si es posible) e inserte los anclajes. Para la fibra de vidrio o superficies 
de acrílico use los pernos de palanca (no incluidos). Coloque el ensamble de la barra de pared en los soportes y apriete los tornillos de fijación (4).

Encuentre el entramado para obtener un montaje seguro. Fije los soportes (1) en la pared con tornillos (2). Use las anclas (3) sólo si es necesario. Nota: Para 
los agujeros en losa/cerámica, perfore los agujeros en la lechada de cemento (si es posible) e inserte los anclajes. Para la fibra de vidrio o superficies 
de acrílico use los pernos de palanca (no incluidos). Retire las tapas (4) de ambos extremos de la barra (5). Deslice la barra (5) en el soporte (6) y alinee el 
orificio ubicado en el costado de la barra con el orificio en la parte posterior del soporte. Instale el tornillo (7) a través del orificio en la parte posterior del soporte 
(6) y en el orificio en el lado de la barra (5). Repita en el otro extremo de la barra. Coloque el conjunto de la barra de pared sobre los soportes y apriete los 
tornillos de fijación (8).

INSTALLATION DE LA COULISSE
Localisez un montant où la barre murale pourra être fixée solidement. Fixez les fixations (1) au mur à l’aide des vis (2). Utilisez des ancrages (3) au besoin 
seulement. Note: Si vous installez la barre sur des carreaux de céramique, percez les trous dans le coulis (dans la mesure du possible) et insérez des 
ancrages. Dans les surfaces en acrylique ou en fibre de verre, utilisez des boulons à ailettes (non inclus). Placez la barre murale sur les fixations et serrez les 
vis de calage (4).

Localisez un montant où la barre murale pourra être fixée solidement. Fixez les fixations (1) au mur à l’aide des vis (2). Utilisez des ancrages (3) au besoin 
seulement. Note: Si vous installez la barre sur des carreaux de céramique, percez les trous dans le coulis (dans la mesure du possible) et insérez des 
ancrages. Dans les surfaces en acrylique ou en fibre de verre, utilisez des boulons à ailettes (non inclus). Retirer les capuchons (4) des deux extrémités de la 
barre (5). Glissez la barre (5) dans la monture (6) et alignez le trou situé sur le côté de la barre avec le trou à l’arrière de la monture. Installez la vis (7) à travers 
le trou à l’arrière du support (6) et dans le trou sur le côté de la barre (5). Répétez à l’autre bout de la barre. Placer l’assemblage de la barre murale sur les 
supports et serrer les vis de réglage (8).
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SLIDE BAR INSTALLATION
Slide the slide mechanism (1) and elbow (10) onto the wall bar (2). The slide mechanism 
must be on the bar before mounting it to the brackets. Temporarily insert brackets (3) 
into slots in wall bar. Using a level, position the bar in a level vertical position and mark 
the drill holes (4). Move the bar out of the way and drill 1/4” holes. Note: For ceramic 
tile installation, drill holes in grout (if possible) and insert anchors. For fiberglass/
acrylic surfaces, use toggle bolts (not included). For most secure mounting, attach to 
wall stud. Insert anchors (5) into drilled holes. Remove brackets (3) from wall bar. Slide 
covers (6) over brackets, and insert screws (7) into bracket/cover assembly. Secure 
assembly to wall with screws. Slide wall bar over bracket tabs and secure the wall bar 
unit with screws (8) provided. Install caps (9) into ends of wall bar. Lower elbow (11) & 
screw (12) was pre-installed prior to shipping, tighten screw if you find it is sliding inside 
bar. 

INSTALACIÓN DE LA BARRA DESLIZABLE
Deslice el mecanismo de deslizamiento (1) y code (10) en la barra del apared (2). El 
mecanismo de deslizamiento debe estar en la barra antes de montarlos en los soportes. 
Temporalmente insterte los soportes (3) en las ranuras en la barra de la pared. Con un 
nivel, coloque la barra en posición nivelada, vertical, y marquelos agujeros de perforación 
(4). Mueva la barra a un lado y perfore los agujeros de 1/4”. Nota: Para la instalación en 
baldosas de cerámica, perfore los agujeros en la lechada (si es posible) e inserte las 
anclas. Para obtener una instalación segura, fije al entramado de la pared. En superficies 
de fibra de vidrio / acrílicas, use pernos fiadores (no incluidos). Inserte las anclas (5) en los 
agujeros perforados. Quite los soportes (3) de la barra de la pared. Deslice las tapas de 
cubierta (6) sobre los soportes e inserte los tornillos (7) en el ensamble del soporte/tapa. 
Fije el ensamble a la pared con tornillos. Deslice la barra de la pared sobre las lengüetas 
del soporte y fije la unidad de la barra de la pared con los tornillos (8) incluidos.Instale las 
tapas (9) en los extremos de la barra de la pared.Antesdel envio, por debajo del codo (11) 
y los tornillos (12) han sido conectadas en elproducto,si se encuentra baja la suelta, apriete 
los tornillos por favor.
INSTALLATION DE LA COULISSE
Glissez le coulisseau (1) en coude (10) surl a barre murale (2).Vousdevez placer le 
coulisseau sur la barre avant de monter celle-ci sur les fixations. Insérez temporairement les 
fixations (3) dans les rainures de la barre murale. Àl’aide d’un niveau, placez la barre murale 
parfaitement à la verticale et marquez l’emplacement des trous à percer (4). Enlevez la 
barre et percez les trous de 1/4 po. 
Note: Si vous installez la barre sur des carreaux de céramique, percez les trous dans 
les joints de coulis dans la mesure du possible et insérez des ancrages. Pour installer 
la barre aussi solidement que possible, fixez-la dans un montant.Sila surface est en fibre 
de verre ou en acrylique, utilisez des boulons à ailettes(nonfournis). Insérez les ancrages 
(5) dans les trous. Retirez les fixations (3) de la barremurale. Glissez les couvercles (6) 
sur les fixations et introduisez les vis (7) danslesfixations avec leur couvercle. Fixez les 
fixations avec leur couvercle au mur enserrantles vis. Glissez la barre murale sur les pattes 
des fixations et fixez-la avec les vis (8) fournies. Installez les capuchons (9) dans les 
extrémités de la barre murale.Le coude inférieur (11) et la vis ont (12) été préinstallés avant 
l’expédition, serrez la vis si vous constatez qu’il glisse à l’intérieur de la barre.

SLIDE BAR INSTALLATION
Slide the slide mechanism (1) onto the bar. The slide mechanism must be on 
the bar before mounting it to the brackets. Secure mounting posts (2) to wall 
with anchors (3) and screws (4). Note: For ceramic tile installation, drill 
holes in grout (if possible) and insert anchors. For fiberglass/acrylic 
surfaces, use toggle bolts (not included). Install end brackets (5) onto 
slide bar with screws (6). End brackets must be attached before the next 
step. Place slide bar assembly over mounting posts (2) and secure with set 
screws (7). 

INSTALACIÓN DE LA BARRA DESLIZABLE
Deslice el mecanismo de la diapositiva (1) sobre la barra. El
mecanismo de la diapositiva debe ser en la barra antes del montaje él a los
soportes. Asegure los postes del montaje (2) a la pared con las anclas (3) 
y los tornillos (4). Nota: Para la instalación de la baldosa cerámica, los 
agujeros de taladro en lechada (si es posible) y las anclas del parte 
movible. Para la fibra de vidrio/las superficies de acrílico, utilice los 
pernos de palanca (no incluidos). Instale los soportes del extremo (5) 
sobre barra de diapositiva con los tornillos (6). Los soportes del extremo 
se deben atar antes del paso siguiente. Ponga el montaje de la barra de 
diapositiva sobre los postes del montaje (2) y asegúrelo con los tornillos de 
presión (7).

INSTALLATION DE LA COULISSE
Glissez le mécanisme de glissière (1) sur la barre. Le mécanisme de 
glissière doit être sur la barre avant le support lui aux parenthèses. Fixez 
les poteaux de support (2) au mur avec des ancres (3) et des vis (4). Note: 
Pour l’installation de carreau de céramique, les trous de foret en coulis 
(si possible) et les ancres d’insertion. Pour la fobre de verre/surfaces 
acryliques, utilisez les boulons à bascule (non inclus). Installez les 
parenthèses d’extrémité (5) sur la barre coulissante avec des vis (6). Des 
parenthèses d’extrémité doivent être attachées avant la prochaine étape. 
Placez le montage de barre coulissante au-dessus des poteaux de support 
(2) et le fixez avec des vis de réglage (7).

C. D.
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A. 	 Ensure gasket (1) is inserted into the hose 
(2). Connect the hose to your designated 
water supply. 

B. 	 Connect tapered end of hose to hand 
shower: Seat the gasket (1) firmly into the 
hose nut (2). Carefully align the thread of 
the tapered end of the hose (2) directly to 
the hand shower. Hand Tighten – do not 
use a wrench or pliers. Then place the 
hand shower into the wall mount holder.

 Wall Mount
 Montaje en la pared
 Supports Muraux

A.

B.

A.

B.

INSTALACIÓN DEL MONTAJE EN LA PARED
Posición selecta de la pared para el montaje de la pared de la ducha 
de la mano basado en las necesidades de la familia. Para la mayoría 
de montaje seguro, se adhiere al poste de la pared. Quite la tuerca 
de fijación (1) del soporte (2). Usando el soporte (2), marque los 2 
agujeros en la localización deseada. Quite el soporte y el taladro 
1/4" agujeros. Inserte las anclas (3). Nota: Para la instalación de 
la baldosa cerámica, los agujeros de taladro en lechada (si es 
posible) y las anclas del parte movible. Para la fibra de vidrio/las 
superficies de acrílico, utilice los pernos de palanca (no incluidos). 
Asegure el soporte de pared (2) y la junta (4) o brida (4) con los 
tornillos (5) proporcionados. Deslice la cubierta del soporte (6) sobre el 
soporte. Instale el anillo del deslizamiento (7). Instale el montaje de la 
ducha de la mano (8) sobre el soporte (2). Asegure la tuerca de fijación 
(1).

INSTALLATION DES SUPPORTS MURAUX
Position choisie de mur pour le bâti de mur de douche de main basé 
sur les besoins du famille. Pour la plupart de montage sécurisé, se 
fixer au poteau de mur. Enlevez le contre-écrou (1) de la parenthèse 
(2). Utilisant la parenthèse (2), marquez les 2 trous dans l’endroit 
désiré. Enlevez la enthèse et le foret 1/4" trous. Insérez les ancres (3). 
Note: Pour l’installation de carreau de céramique, les trous de foret 
en coulis (si possible) et les ancres d’insertion. Pour la fibre de verre/
surfaces acryliques, utilisez les boulons à bascule (non inclus). Fixez 
la parenthèse de mur (2) et la garniture (4) ou collerette (4) avec les 
vis (5) fournies. Glissez la couverture de parenthèse(6) audessus de 
la parenthèse. Installez l’anneau de glissement (7). Installez le bâti de 
douche de main (8) sur la parenthèse (2). Fixez le contre-écrou (1).

Select wall position for hand shower wall mount based on family’s 
needs. Remove the locknut (1) from the bracket (2). Using the 
bracket (2), mark the 2 holes in the desired location. Remove the 
bracket and drill 1/4" holes. Insert anchors (3). Note: For ceramic tile 
installation, drill holes in grout (if possible) and insert anchors. 
For fiberglass/acrylic surfaces, use toggle bolts (not included). 
Secure the wall bracket (2) and gasket (4) with the screws (5) 
provided. Slide the bracket cover (6) over the bracket. Install glide ring 
(7). Install hand shower mount (8) onto bracket (2). Secure locknut 
(1).

WALL MOUNT BRACKET INSTALLATION

1

1

2

3

 Shower Mount
 Regadera en la pared
 Porte-douche

Remove present shower head. Screw the 
hand shower bracket (1) to the shower arm. 
Attach the shower hose and gasket (2) to the 
threaded connection (3) on the bottom of the 
bracket. 

Quite la cabeza de la regadera existente. 
Atornille el sujetador de la regadera manual (1) 
al brazo de la regadera. Conecte la manguera 
de la regadera y el empaque (2) a la conexión 
enroscada (3) en la parte inferior del sujetador.

Enlevez la pomme de douche existante. 
Vissez la de la fixation douche à main (1) au 
manchon de la douche. Fixez le tuyau souple 
de la douche et le joint (2) au raccord fileté (3) 
au bas de la fixation.

Asegúrese que el empaque o junta (1) esté
introducido dentro de la manguera (2).
Conecte la manguera al suministro de agua
designado.

Assurez-vous que le joint (1) est inséré
dans le tuyau souple (2). Raccordez le
tuyau souple au tuyau d’alimentation
en eau.

Conecte el extremo estrecho de la 
manguera a la regadera manual: Asiente 
la arandela (1) firmemente en la tuerca de 
la manguera (2). Cuidadosamente, alinee 
el enrosque del extremo estrecho de la 
manguera (2) directamente a la regadera 
manual. Apriete a mano – no use llave 
de tuercas o alicates. Luego coloque la 
regadera manual en el sujetador en la barra 
de la pared.

Raccordez l’embout conique du tuyau
souple à la douche à main: Mettez
solidement en place la rondelle (1) dans
l’écrou (2) du tuyau souple. Alignez
soigneusement le filetage de l’embout
conique du tuyau souple (2) directement
avec la douche à main. Serrez à la main –
n’utilisez pas de clé ni de pince. Placez
ensuite la douche à main dans le
porte-douche.

SHOWER MOUNT INSTALLATION

INSTALACIÓN DE LA REGADERA
EN LA PARED

INSTALLATION DU PORTE-DOUCHE
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B.

B.




